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Price: Canada, $4.00, $40.00 a year 
Other Countries. $5.00. $50.00 ayear 

PRODUCTION AND DISPOSITION OF 
TOBACCO PRODUCTS 

October 1986 

Prix: Canada, $4.00, $40.00 par année 
Autres pays, $5.00. $50.00 par année 

PRODUCTION ET DISPOSITION DES 
PRODUITS DU TABAC 

Octobre 1986 

C 

TABLE 1. Production and Disposition of 
Tobacco Products 

Opening inventory - Inventaires d'ouverture 

Total production - Production totale 

Sales3  - Ventes3  

Domestic4  - Au Canada 4  
Ships' and air stores, embassies. Canada - Aux magasins des 

navires et des aéronefs, aux ambassades, Canada 

For export, bulk shipments, including diplomats, ex-
Canada - Pour exportations, livraisons en vrac, inclure 
les diplomates a l'extérieur du Canada 

Adjustments 5  - Ajustements5  
Closing inventory - Inventaires de fermeture 

See footnote(s) at end of table. 

ndustry Division 

November1986 
5.3305-774 

TABLEAU 1. Production et disposition des 
produits du tabac 

Cigars Manufactured tobacco 
Cigarettes 

Cigares Tabac fabrique 

Fine cut' Pipe 	Other 
tobacco 

1-lache fin' Pour Ia 	Autres2  
pipe 

thousands - milliers kilograms - kilogrammes 

6,035,812 30,045 988578 13024 	- 

5,600,292 23,370 651874 2319 	- 

3,481,724 18,801 442864 3041 	- 

45,450 398 - - 	 - 

	

79,464 	192 	3086 	 - 	- 

	

-193,223 	3,864 	41415 	270 	- 

	

7,836,243 	37,888 	1 235 917 	12572 	- 

Voir note(s) a Ia fin du tableau. 

Division de t'industrie 

Novembre 1986 
5-3305-774 
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TABLE 1. Production and Disposition of Tobacco Products - Concluded 

TABLEAU 1. Production et disposition des produits du tabac - fln 

Cigars 	Manufactured tobacco 
Cigarettes 

Cigares 	Tabac fabrique 

Fine cut' 	Pipe 	Other2  
tobacco 

Hache fin' 	Pour Ia 	Autres2  
pipe 

thousands - milliers 	kilograms - kilogrammes 

Year-to-date1  - Total cumulatif1  

Total production - Production totale 

Sales 3  - Ventes 3  

Domestic4  - Au Canada 4  

Ships' and air stores, embassies, Canada - Aux magasins des 
navires et des aCronefs, aux ambassades, Canada 

For export, bulk shipments, including diplomats, ex-
Canada - Pour exportations, livraisons en vrac, inclure 
les diplomates a l'exterieur du Canada 

Adjustment.s5  - Ajustements5  

	

46,835,945 	239,722 	6638447 	29437 	 - 

	

44,995,958 	233,566 	6027430 	28975 	1 797 

	

456,567 	3,136 	230 	 - 	 - 

	

814,771 	2,722 	11149 	 - 	 - 

	

-552,264 	7,502 	84 338 	6 870 	 - 
. 

Tobacco: fine cut; intended for cigarettes. 
Tabac: haché fin; destine a Ia fabrication de cigarettes. 

2 Tobacco: other; plug, snuff, chewing, twist, etc. 
2 Tabac: autres; tabac en barre, a priser, a chiquer, mis en corde, etc. 
3 Sales of goods of own manufacture, does not include goods purchased for resale, 
3 Ventes de produits de propre fabrication, n'inclut pas les produits achetes pour Ia revente. 
4 Domestic sales: goods invoiced to wholesalers, retailers and institutions which are subject to excise duty, less returned goods credited to 

same. Samples are also to be included. 
Ventes au Canada: produits livrés aux grossistes, aux détaillants et aux institutions qui sont assujettis a la taxe d'accise, moms les produits 
retournes dont le coQt est ports au credit de ces derniers. Inclure aussi Ies echantillons. 
Adjustments: all non-sale transactions (goods damaged, destroyed, stolen, reworked, inventory adjustment). 

5 Ajustementa: toutes les transactions pour lesquelles ii n'y a pas eu de vente (produits avariés, détruits, voles, recycles et ajustements 
d'inventaires). 

6 Data may contain revisions to previous contributing period(s) and represent an updated cumulative. 
6 Ces données peuvent contenir des revisions aux périodes precedentes et representent un cumulatifmis-à-jour. 
- nil or zero. 
- néant ou z.éro. 

Note: 	This report reflects the experience of the respondent 
firms listed in the December, 1985 report, plus any 
deletions or additions since then. 

Changes this month: Nil. 

Changes this year to date: 
Addition - Frank Correnti Cigars Ltd. (January 1986) 

Commodity coverage is approximately 100%.  

Not,a 	Le present rapport traduit l'activité des entreprises 
répondantes énumérées dans Ia publication de decembre 
1985, compte tenu des suppressions et des additions. 

Changements ce mois-ci: Neant. 

Changements cette année a date:. 
Addition - Frank Correnti Cigars Ltd. janvier 1986 

Le champ d'observation englobe é peu près tous les 

produits. 
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